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Algunas notas grâficas del
54° Congreso en Murten/Morat

Consejero
federal
Pierre Graber,
jefe del
Departamento
politico federal.

Ernst Basler,
présidente central

de la Nueva
Sociedad Hel-
vética.

Louis Guisan,
présidente de la
Comisiön de los
Suizos del
extranjero.

Marcel Ney,
director del Se-
cretariado de
los Suizos del
extranjero.

Lucien Paillard,
vicedirector del
Secretariado de
los Suizos del
extranjero

Ministro Maurice

Jaccard, jefe
del Servicio de
los Suizos del
extranjero del
Departamento
politico federal.

Jomadas de sesiones

Comité del Fondo de solidaridad. Comisiön de coordinaciön Sesiön de los Amigos de la Organiza-
de la informaciön. cjon de los Suizos del extranjero.

El Secretariado de los Suizos del extranjero contesta preguntas sobre asuntos:

militares religiosos

.sociales ...de instrucciön

Inauguraciön oficiaS Sesiön plenaria

Aula de la Escuela secundaria.

Pierre Graber,
Consejero de
Estado del
canton de
Friburgo. En el "Lindensaal"lillülllli
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A bordo del "Ville de Neuchâtel"

En un proximo numéro informaremos sobre los resultados del 54? Congreso celebrado
en Murten / Morat, del 27 al 29 de agosto de 1976.

Con la bandera al trente los Suizos del
extranjero se dirigen al servicio reli-
gioso ecuménico. Buen provecho! (Fotos Rodo)

Ski

Si tu tienes entre 15 y
25 anos de edad y
deseas participar en el
campamento de ski que
tendra lugar del 24 de
diciembre de 1976 al 2
de enero de 1977, en
Sedrun, escribenos al
Secretariado de ios
Suizos del extranjero -
Servicio de jôvenes,
Alpenstrasse 26, CH-3000
Berna 16, Suiza

"Basler Lekerli"
Desde hace cinco generaciones nos consagramos. con todo nues-
tro carino a esta deliciosa y crocante especialidad basilense y
con particular complacencia la enviamos a Ios cuatro puntos
cardinales.

Nuestros "Leckerli'' estân empaquetados en una magnifica caja,
creada por Julia Feiner, la delicada artista del recortado de si-
luetas con tijera, cuya vida y obra hemos resenado en el numéro
anterior de esta revista.
Esta hermosa caja, conteniendo dos kilos de "Leckerli" •—los fa-
mosos biscuits de Basilea— cuesta 44 francos suizos para Ios
paises limitrofes de Suiza, 49 francos para Ios demâs paises euro-
peos, y 52 francos para Ios paises de ultramar y el Extremo
Oriente. En el precio esta incluido el franqueo (por via terrestre
o maritima), el embalaje, seguro, etc. Con cada envio incluimos
el programa del Servicio Suizo de ondas cortas. El pago es muy
simplet Cuando haga su pedido adjunte un cheque en francos
suizos, un giro postal o bancario, o encargue el pago a sus ami-
gos aqui en Suiza.
Esperamos poder tener el placer de enviar también a usted muy
pronto esta maravillosa caja repleta de nuestros exquisitos "Basier
Leckerli".
Con cordiales saludos desde la festiva ciudad sobre el Rin

SädcvlKftuue Gerbergasse 57, CH-4001 Basilea, Suiza

Como cliente del "Läckerli-Huus" recibirä
gratis regularmente nuestra incisiva
revista interna "Brief aus Basel" asi como
el muy codiciado periôdico satirico del
Carnaval.

Fedido al "Läckerli-Huus", Gerbergasse 57, CH-4001, Basilea, Suiza

Apellido: Nombre:

Calle y N9:

Codigo postal y Localidad:
_

Pais:

Forma de pago:
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Fondo de solidaridad de los Suizos del extranjero

PEQUENO DICCIONARIO

iConocen todos verdaderamente bien el Fondo?
^Sabe cada uno con exactitud el significado de los términos con
que expresa su finalidad?
<j,Han reflexionado sobre todas las posibilidades que ofrece el
Fondo?
He aqui un pequeno diccionario que permite a todos examinar
sus conocimientos — y quizâs sirva de ocasiön para volver a con-
siderar sus conveniencias personales.

Doble seguridad 1) Capital-ahorro en francos suizos.
2) Indemnizaciön global en caso de pér-
dida de los medios de existencia por causa

de hechos polfticos.

Lo uno no excluye lo otro. Quien cobre una indemnizaciön

global guarda intacto su capital ahorrado.

Medios de comprenden no solamente los ingresos
de existencia del trabajador independiente, sino tam-

bién los sueldos de los empleados y las
rentas de toda clase.

Una gran parte de las indemnizaciones de los Ultimos
anos se ha pagado a empleados. Cuando el mercado de
trabajo esta perturbado, mismo el regreso a Suiza puede
significar problemas.

Esposa e hijos Trabajen o no, ellos dependen de algu-
nos medios de existencia que pueden ser
garantizados separadamente de los del
marido (o de los padres).

Aqui el principio es el mismo que en el SVS que admite
a la esposa (aun cuando esté casada con un extranjero
y aun cuando no trabaje). Sus conrtibuciones se calcu-
larân sobre un ingreso que représenta los medios de
existencia que le proporciona su marido.

Duraciön del ilimstada, es decir que no es necesario
contrato el cese obligatorio al llegar a la edad de

la jubilaciön.

Aqul la garantla adquiere mayor importancia (junto al
capital-ahorro). Ella asegura los medios de existencia de
las personas de edad: pensiones, rentas, etc. (siempre
en caso de pérdidas a consecuencia de acontecimientos
politicos).

Multiples para adherirse. El Fondo ofrece una so- La mejor forma para enterarse bien es pedir informes y
variantes luciön adaptada a cada caso personal. propuestas para el ingreso.

Dirijase a:

Fondo de solidaridad de los Suizos del extranjero
Gutenbergstrasse 6, CH-3011 Berna, Suiza
o a las representaciones diplomâticas o consulares de Suiza.

FETEIß
VlCNERONS

VEVEY-SUISSE

30 JUILLET-14 AOUT 1977

Fiesta de los Vendimiadores

En agosto de 1977 tendra lugar
en Vevey una grandiosa fiesta
folklörica y cultural, ünica en el
mundo: la Fiesta de los
Vendimiadores.

Un espectâculo en el que parti-
ciparân no menos de 4.000
personas con atavios originales y
750 müsicos. Por doquier un
despliegue de alegri'a y belleza.
Un publico entusiasta lo espera
en Vevey. No se pierda esta
oportunidad excepcional. jLa
Fiesta de los Vendimiadores se
célébra solamente cuatro veces
cada cien anos. En otras pala¬

bras, luego de ésta no habrâ
otra hasta después del ano 2000!

Reserve sus boletos!

Un consejo: no espere! Reserve
sus localidades ya mismo. Las
réservas se registran por orden
de llegada de los pedidos, de
modo que pronto ya no habrâ
disponibles varias categorlas de
boletos.

Listed tiene très posibilidades:

1. Llame al teléfono 021 51 32
79 de Vevey. Su nombre y
direcciön serân entonces
inscriptos en nuestro Regis-
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tro de pedidos. Trataremos
de corresponder a sus de-
seos.

2. Concurra personalmente a
nuestra oficina: Office du
tourisme de Vevey, situada
trente a la plaza de la esta-
ciön ferroviaria. Personal ex-
perto le atenderâ.

3. Escriba a: Office du touris¬
me, 5, Place de la Gare,
CH-1800 Vevey, Suiza.
No olvide indicar su nombre
y direcciön completos.

Recibirâ un formulario de pedi-
do ni bien se conozcan definiti-
vamente los precios de los bole-
tos, asi como el piano del lugar
de los espectâculos.

Seguro temporario por
enfermedad y accidentes
En el numéro anterior de esta
revista usted pudo enterarse de
un convenio sobre seguros por
enfermedad para suizos del ex-
tranjero que regresaron al pais,
en tanto no hubiesen traspuesto
la edad de 70 anos. Algunos de
ustedes pudieron haberse senti-
do lesionados, ya que el aludido
convenio solamente era efecti-
vo al tener domicilio en Suiza.
Por esto nos parecio oportuno
examinar las posibilidades
existentes para los Suizos del ex-
tranjero en lo referente a seguros

por enfermedad, siempre
que los seguros de los paises
de su residencia no cubran esta
necesidad con igual alcance
que en Suiza.
AI lado de los Estados que no
poseen instituciones sociales
propiamente dichas, encontra-
mos una gran variedad de siste-
mas previsionales que tienen en
comun una sola cosa, a saber,
que unicamente tienen vigencia
en el pais en que han sido crea-
dos y por lo tanto favorecen
solamente a los habitantes del
mismo. Actualmente no es posi-
ble a un suizo del extranjero,
salvo raras excepciones, ingre-

sar a una Caja de asistencia mé-
dica suiza mientras viva en el
extranjero. Cuando una persona
se encuentra transitoriamente en
un pais distinto al de su residencia

habituai, su seguro cubre, en
principio, los gastos por
enfermedad y hasta por accidentes.
Sin embargo los trâmites admi-
nistrativos son tan complicados
que un buen numéro de perso-
nas renuncian a gestionar un
reembolso de los gastos produ-
cidos.
Para remediar esta situaciôn,
cuatro companias de seguro sui-

Su compania

Compania de Seguros
Tödistrasse 65
8039 - Zurich
Tel. 01 36 10 40

enfermedad -J-accidentes

accidentes de ski

zas han introducido una pöliza
especial, denominada "de via-
je". A continuaciôn encontrarâ
una tabla comparativa que le
muestra un resumen de las mo-
dalidades y condiciones de cada
compania, a las cuales usted
puede dirigirse para concertar
ese tipo de seguro que tiene
validez no solamente en Suiza sino
también en todos los paises por
los que viaje, con excepciön del
pais de su propia residencia.
Para mayores informaciones di-
rijase directamente a la Compania

de seguros elegida por
usted, cuya direcciön se indica en
la tabla, o en su defecto al Se-
cretariado de los Suizos del
extranjero, Alpenstrasse 26, CH-
3000 Berna, Suiza.
No dudamos que muchos suizos
del extranjero aprovecharân las
ventajas de ese seguro, que le
permitirâ viajar sin preocupa-
ciones.
Importante: El seguro no entra
en vigencia hasta tanto el ase-
gurado esta en Suiza, y por ra-
zones de convenios internacio-
nales las emergencias de| viaje
hasta Suiza no estân cubiertas
por el mismo. Se recomienda
por lo tanto cubrir este riesgo
con una compania de seguros
de su pais de residencia.

Lucien Paillard

Una escena de la fiesta de los Vendimiadores en 1955
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Clases y prestaciones ofrecidas para seguros de viajes
Companla Seguro por enfermedad y de viaje

Prestaciones

Gastos que cubre

Importes
asegura-
bles
en Fr.
suizos:

Duraciôn
posible
del
seguro
Dias:

Prima
Fr.
suizos

Seguros de viaje y accidentes de aviaciôn
*)
Vâlido
hasta
la edad
de:

Otras clases de
seguro

Lugar de
contrata-
ciôn y del
pago de
las primas

Elvia
Zürich
Tödistr. 65
C H-8039
Zürich

— Tratamiento médico ambu-
latorio o en hospital; mâx.
Fr. 100.— por consulta o
visita a domicilio. En
tratamiento hospitalario hasta
mâx. de Fr. 100.— por dia
de estadia y comida;

— Transporte, auxilio y salva-
mento hasta un 20% de la
suma asegurada

Segûn el
importe

'asegurado.
Franquicia
Fr. 50.—
por caso

de
1.000
hasta
10.000

de
10
hasta
90

18

212

— Tratamiento médico ambu-
latorio o en hospital. Mâx.
Fr. 100 diarios por estadia
y comida en el hospital.

— Salvamento, transporte y
auxilio hasta mâx. del 20%
de la suma asegurada

Segûn el
importe
asegurado
hasta un
mâx. de
Fr. 10.000 -
por
accidente.

80

— Accidentes de ski
(gastos de tratamiento)

— Equipaje (pérdida y
danos)

— Gastos por anulaciôn
de viaje o regreso pre-
maturo de viaje, etc.

Otras prestaciones:
— Indemnizaciôn hospitalaria

diaria, hasta un mâx. de
180 dias. (La suma del seguro

se reduce a la mitad
para los asegurados de mâs
de 65 anos)

de
10
hasta
100

de
10
hasta
90

12

360

— Incluso: indemnizaciôn hos¬
pitalaria diaria y pago del
capital en caso de invalidez
o muerte

diferentes
> variantes

a elegir

Europea
Basel
Steinengraben

41
C H-4003
Basilea

— Tratamiento médico ambu-
latorio hasta un mâx. de
Fr. 20.— por consulta y
Fr. 50.— por visita a
domicilio

— Tratamiento hospitalario
hasta un mâx. de Fr. 200.—
por dia de internaciôn, de
los cuales mâx. Fr. 50 para
estadia y comida.

— Transporte, hasta un 10%
del importe asegurado.

(La suma del seguro se reduce
a la mitad para los asegurados
de mâs de 65 anos)

Segûn el
importe
asegurado.
Franquicia
10%
o un min.
de Fr. 50.—
por caso.

de
1.500
hasta
6.000

de
10
hasta
90

20

134

— Tratamiento médico ambu-
latorio o en hospital. Comida

y estadia en el hospital,
cubiertos hasta un 75%;
mâx. Fr. 30»-

— Transporte hasta Fr. 300.—

— Incluoso indemnizaciôn hos¬
pitalaria diaria y pago del
capital en caso de invalidez
o muerte

Segûn el
importe
asegurado,
hasta un
mâx. de
Fr. 10.000.—
por
accidente

diferentes
• variantes

a elegir

80

— Equipaje (pérdida y
danos)

— Gastos por anulaciôn
de viaje o regreso
prematuro de viaje, etc.

Los seguros
pueden

contratarse
sin formali-
dades
particulars
en las
Companîas
de Seguros
y sus
agencias
al llegar
a Suiza,
(igualmente
en las
Agencias

Intertours
Winterthur
"Combi"
Laupenstr. 19
C H-3001
Berna

— Tratamiento médico ambu-
latorio o en hospital, in-
cluida la estadia y comida
en el mismo

— Transporte, hasta un 10%
del importe asegurado

Solo estân cubiertos los gastos
corrientes en el extranjero

Segûn el
importe

_asegurado."

Franquicia
Fr. 100.—
por caso.

de
2.000
hasta
10.000

de
10
hasta
62

26

151

— Tratamiento médico ambu-
latorio o en hospital.

— Cuidado domiciliario
— Primera adquisiciôn de

prôtesis, anteojos, audifonos
y reparaciön de los mismos.

— Transporte, hasta un 10%
del importe asegurado.

— Incluso pago del capital en
caso de invalidez o muerte.

Segûn el
importe
asegurado
hasta un
mâx. de
Fr. 10.000 —
por
accidente.

diferentes
• variantes

a elegir

75

— Equipaje (pérdida y
danos)

de viajes).

Zürich
Seguros
Mythenquai 2
C H-8022
Zürich

— Tratamiento médico ambu-
latorio o en hospital, in-
cluida la estadia y comida
en el mismo. Hasta Fr. 20.—
por consulta médica y
Fr. 50.— por visita a domicilio

— Transporte, hasta un 10%
de la suma asegurada

Para asegurados mayores de
65 anos: doble prima

Segûn el
importe
asegurado.
Franquicia
Fr. 100.—
por caso.

de
3.000
hasta
9.000

de
10
hasta
180
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— Tratamiento médico ambu-
latorio o en hospital.

— Cuidado domiciliario
— Primera adquisiciôn de

prôtesis, anteojos, audifonos
y su reparaciön.

— Transporte y socorro
— Salvamento, mâx. Fr. 5.000.—

y gastos de bûsqueda hasta
Fr. 10.000.—

— Incluso indemnizaciôn diaria
~

y pago del capital en caso
de invalidez o muerte

Sin limites
durante un
periodo de
6 anos
desa'e la
fecha del
accidente.
Franquicia
Fr. 100.—
per caso

diferentes
variantes
a elegir

70

— Accidentes de ski y
alpinismo

— Equipaje (pérdida o
danos)

— Gastos por anulaciôn
de viaje o regreso
prematuro, etc.

*) Estos limites no son vâlidos mas que en parte para seguros de accidentes.



Construcciön de juguetes Rincön del libro
Pierre Küerizi, ciudadano de
Berna, nacido en 1945, concurriö
a las Escuelas de Biel y luego
pasö a Neuchâtel para seguir
los cursos de la Escuela de Co-
mercio. Es en esa época que
descubre de pronto su pasiön
por el trabajo manual y, en
particular, por los juguetes infantiles.

La influencia de su herma-
na, que ejerce la profesiôn de
Maestra jardinera, contribuyô
sin duda a esa vocaciön y reci-
biö ademâs el apoyo de sus
padres que demostraron tener
comprensiön para su aspiracio-
nes.
Desde 1956 se dedica con alma
y vida a su actividad artesanal,
cuya iniciaciôn fue laboriosa.
Para superar estas primeras di-
ficultades, acepta desempenar
empleos en diferentes ramos
para afirmarse en lo que sentia
como un profundo llamado:
crear juguetes y juegos para los
ninos.
En 1969 su perseverancia es re-
compensada por la obtenciôn
de una beca federal para arte
aplicado, que se otorgö a los
ganadores de un concurso. Esta
distincion le fue nuevamente
acordada en 1970 y 1971.

Pierre Küenzi no solo construye
juguetes, sino que realiza para-
lelamente a la fabricaciôn de
los mismos investigaciones
sobre el comportamiento del nino
trente al juego, con miras a la
integraciôn social del infante.
Comenzö a trabajar mano a ma-
no con ninos, con jövenes impe-
didos, padres y educadores.
Para perfeccionar sus conoci-
mientos siguiô cursos de peda-
gogia curativa. De ano en ano
progresô en todos estos cam-
pos. Todas las situaciones del
nino le interesaron: en la cal le,
en sus habitaciones, con sus
padres, etc. Con las impresiones
recogidas trata de trasladar al

juego y al juguete un deseo
interior, una necesidad del nino y
del adulto.
Actualmente Pierre Küenzi divide

sus actividades entre el
trabajo de investigaciôn del nino
retardado en una gran institu-
ciön de la Suiza francesa y el de
su propio taller de juguetes.
Ocasionalmente, en la medida
en que se lo permite el tiempo,
dicta conferencias o cursos so- <

bre el juego de los ninos.

"Le Canada et les Suisses,
1604 - 1974"

Es esta la primera obra de referenda
sobre casi 4 siglos de presencia suiza
en Canada. El autor, E. H. Bovay, consul

de Suiza que pasö largo tiempo en
Toronto, dedicô varios anos a la pre-
paraciön de ese libro, en cuya publi-
caciôn también participa la Organiza-
ciön de los Suizos del extranjero.
La obra consta de 300 paginas, profu-
samente ilustrada; contiene la repro-
ducciôn en colores de 17 acuarelas
del artista suizo Peter Rindlisbacher.
Texto en francés. Formato 22 x 24 cm.
Puede pedirse por intermedio del Se-
cretariado de los Suizos del extranjero,

Alpenstrasse 26, CH-3000 Berna,
Suiza, al precio de 55.- francos suizos.

Servicio de films

Como seguramente ya lo sabra, las so-
ciedades y clubs suizos en el extranjero,

pueden animar agradablemente
sus veladas con la ayuda de nuestros
films de 16 mm, que gustosamente po-
nemos a su disposiciôn. Los responsables

de esas instituciones pueden so-
licitar en cualquier momento la lista
de nuestros films.
Nos es grato participarles, ademâs,
que hemos adquirido très nuevas cin-
tas:

Le tirour suisse — duraciôn 26 minutos,
en color, sonido ôptico. Version en ale-
mân y francés. Un film sobre el tiro
suizo; un déporté que cuenta en nues-
tro pais con miliares de adeptos.

Première lettre d'explication — duraciôn

25 minutos, en colores, sonido
ôptico. Version en francés. Un retrato
poético de Friburgo, la Basse Ville,
sus habitantes y el chansonnier fribur-
gués Gaby Marchand.

Einige werden erwischt — duraciôn 32
minutos, en color, sonido magnético.
Version en alemân. Un film sobre los
casos de espionaje descubiertos en
Suiza desde los anos del 50 hasta
nuestros dias. Se habla de suizos del
extranjero.
Si tiene interés en uno de estos films,
pida al responsable de su agrupaciôn
que lo solicite a la siguiente direcciôn:
Secretariado de los Suizos del extranjero,

Postfach, CH-300 Berna 16, Suiza.
Los pedidos se atienden en el orden
de llegada.

(Foto A. Ogheri)
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